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MANUAL



Lay the seat mat(#7) on the floor and open the velcro flaps.

Insert the four curved tubes(#6) into the sail seat (#7) through the flap openings, forming a circle.
Do not remove the shock absorbing foam from the tubes.

Make sure that a thicker tube end with a hole follows a tube end with a button.
Do not assemble the tubes now.

Put the two ropes (#8) with plastic connectors beside the seat mat(#7) like the picture.

Insert the plastic connector of the rope from the top through the opening of the velcro flap.
Please note that there are “I” and “II” marked on the inner side of the plastic connectors.

Now connect the tubes by pressing down the button on the contracted tube end. Locking is
done by clicking on the button.
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Ostrzeżenia
Tylko do użytku domowego. Produkt nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego w salach zabaw, przedszkolach itp.
Wyłącznie do użytku na zewnątrz.
Maksymalnie 3 dzieci. Łączna waga nie może przekroczyć 150 kg.
Nie dla dzieci poniżej 3 lat z powodu małych elementów, które mogą stanowić zagrożenie zadławienia.
Ten sprzęt musi być złożony i sprawdzony przez osobę dorosłą. Do montażu może być potrzebnych dwoje dorosłych.
Nadzór osoby dorosłej jest wymagany przez cały czas.
Przed użyciem prosimy upewnić się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone, zabezpieczone i nienaruszone.
Sprawdzaj wszystkie pokrycia, śruby i ostre krawędzie, wymieniaj je w razie potrzeby.
Sprawdzaj siedziska, łańcuchy, liny i inne elementy mocujące pod kątem zużycia. Wymieniaj zgodnie z instrukcją 
producenta, jeśli to konieczne.
Ustaw produkt na równej powierzchni co najmniej 2 metry od przeszkód, takich jak ogrodzenie, garaż, dom, ściana, 
gałęzie drzew, linie bielizny czy przewody elektryczne.
Elementy MUSZĄ być mocno zakotwiczone w ziemi.
Nie instaluj produktu na betonie, asfalcie ani innej twardej nawierzchni.
Nie ustawiaj produktu w miejscu bezpośrednio nasłonecznionym.
Śruby dokręcaj dopiero po całkowitym złożeniu produktu, aby ułatwić montaż. Następnie dokręć mocno.
Dzieci nie powinny nosić kasków rowerowych podczas korzystania ze sprzętu.
Nie pozwól dzieciom stać na siedziskach huśtawek, ślizgach ani innych elementach.
Nie pozwól dzieciom skakać ani wspinać się na jakikolwiek ruchomy element.
Nie skręcaj lin huśtawek ani nie przewijaj ich przez górną belkę.
Nie pozwól dzieciom nosić luźnych, zbyt długich ubrań, kapturów ani spodni z szerokimi nogawkami – mogą się 
zaczepić i uniemożliwić uwolnienie.
Nie pozwól dzieciom wspinać się na części sprzętu, które nie są do tego przeznaczone.
Nie pozwól dzieciom wchodzić w strefę zabawy, gdy huśtawka jest w użyciu.
Huśtawki i elementy kołyszące nie mogą przekraczać kąta 60 stopni względem podłoża.
Regularnie sprawdzaj sprzęt pod kątem zużycia i uszkodzeń. Wymieniaj elementy, gdy jest to konieczne, aż do 
momentu wymiany części.
Brak montażu lub nieprzestrzeganie instrukcji może doprowadzić do urazu użytkownika.
Instrukcje należy zachować w bezpiecznym miejscu na przyszłość.
Minimalna odległość między huśtawką a podłożem powinna wynosić 350 mm.
W razie problemów prosimy o kontakt z działem obsługi klienta.
Sprzęt należy sprawdzać co 6 miesięcy po zakupie. Jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub wykazuje oznaki 
zużycia, skontaktuj się z producentem w celu uzyskania części zamiennych i nie używaj produktu do czasu naprawy. 
Producent zaleca wymianę plastikowych zacisków linowych co 2 lata, nawet jeśli nie wykazują oznak zużycia.
Nie modyfikuj tego produktu.
Zgodne z EN71.

WYTYCZNE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

LISTA CZĘŚCI HUŚTAWKI

WAŻNE: Upewnij się, że przeczytałeś zasady bezpieczeństwa na pierwszej stronie i zawsze nadzoruj dzieci 
podczas korzystania ze sprzętu. Po zakończeniu montażu dokładnie sprawdź sprzęt.
W mało prawdopodobnym przypadku wykrycia jakichkolwiek problemów, skontaktuj się z nami.
Nie pozwalaj dzieciom korzystać z produktu do czasu usunięcia problemu.

Górna belka 1

Górna belka 2

Noga (x8)

Belka boczna (x2)

Klucz imbusowy (x1)

Klucz płaski (x1)

Kotwa gruntowa (x4)

Metalowa rama huśtawki gniazdo z 
piankową osłoną (x4)

Tkaninowe siedzisko huśtawki gniazdo

Lina (x2)

INSTRUKCJA 



Rozłóż matę siedziska (#7) na podłodze i otwórz rzepy.

Wsuń cztery wygięte rurki (#6) do siedziska (#7) przez otwory w klapkach, tworząc okrąg.
Nie zdejmuj piankowych osłon amortyzujących z rurek.

Upewnij się, że grubszy koniec rurki z otworem łączy się z końcem rurki z 
przyciskiem. Na tym etapie nie składaj jeszcze rurek.

Umieść dwie liny (#8) z plastikowymi łącznikami obok maty siedziska (#7), jak na rysunku.

Wsuń plastikowy łącznik liny od góry przez otwór w klapce z rzepem.
Zwróć uwagę, że na wewnętrznej stronie plastikowych łączników znajdują się oznaczenia „I” i „II”.

Teraz połącz rurki, wciskając przycisk na końcu rurki ze sprężyną.
Blokada następuje po kliknięciu przycisku.
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LISTA ŚRUB

Śruba zawieszenia M8 (x2)

Karabińczyk (x2)

Śruba M8 x 54 mm (x4)

Śruba M8 x 50 mm (x6)

MONTAŻ RAMY
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MONTAŻ HUŚTAWKI GNIAZDO

Przymocuj drugi koniec liny (#8) do śruby 
zawieszenia (F1) za pomocą karabińczyka (F2).
Aby zabezpieczyć połączenie, przekręć zamek 

karabińczyka.

Kotwienie w ziemi
WAŻNE: Ze względów bezpieczeństwa ten produkt MUSI być zakotwiczony i zabetonowany w ziemi.

PRODUCENT: 
MULTISTORE  ECOTOYS Kryst ian Ślebioda 
Sady,  Logistyczna  31,  62-080Tarnowo  Podgórne 

sklep@mult istore.pl
b2b-mult istore.eu

MADE IN CHINA
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